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PIECES DE RECHANGE — SPARE PARTS — PIEZAS DE RECAMBIO — ERSATZTEILE — PEZZI DI RICAMBIO 
  

Le No du calibre se trouve sur la platine 
The calibre No.is on the plate 
El numero del calibre se encuentra en la platina 

Die Kaliber-Nr.befindet sich auf des Werkplatte 
It numero del calibro si trova sulla piastra 
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D d’encageage 18.20 mm 

Hauteur totale 2,10 mm 

  

Frequence 32768 Hz 
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1984 " 
Folio 2 Calibre 1426 

No. DÉSIGNATION DESIGNA TION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1426.9000 Piatine Main plate Platina Werkplatte Piastra 

1426.9005 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

Le No. du mouvement se | The movement No. is El No. de mäquina se Die Werknummer H numero del 
trouve sur cette piéce on this piece encuentra en esta befindet sich auf movimento si trova su 

pieza diesem Stick questo pezzo 

1426.9009 Pont du rouage Minute train bridge Puente del rodaje Wechselradbriicke Ponte del ruotismo 
de minuterie de minuteria di minuteria 

1426.9019 Plaque de maintien du Date jumper maintaining Placa de sujeciön del Halteplatte fir Placca di guardia dello 
sautoir de quantiéme plate muelle flexible de fecha Datumraste scatta-data 

1426.9030 Tube de centre Centre tube Tubito de centro Zentrumlagerrohr Tubo di centro 

1380.9032 Isolateur de pile Battery insulator Aislador de pila Isolation fiir Batterie Isolatore della pila 

1380.9034 Fixateur de cadran Dial fastener Fijador de esfera Zifferblatthalter Fermaquadrante 

1426.9035 Bride de masse Earth connector Brida de masa Massen-Bügel Brida della massa 

1426.9100 Tige de mise à Handsetting Tija de puesta Stellwelle, S 0.90 Albero di messa 
I'heure, S 0.90 stem, S 0.90 en hora, S 0.90 all’ora, S 0.90 

1426.9140 Tige de mise à Handsetting Tija de puesta Stellwelle, S 0.80 Albero di messa 
l'heure, S 0.80 stem, S 0.80 en hora, S 0.80 all’ora, S 0.80 

1426.9101 Pignon coulant Sliding pinion Pinòn corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

1426.9102 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

1426.9105 Sautoir de tirette Setting lever jumper Muelle flexible de tirete Winkelhebelraste Scatto del tiretto 

1426.9106 Bascule de pignon Yoke Bäscula de pinôn Kupplungstriebhebe/ Bascula del pignone 
coulant corredizo scorrevole 

1426.9107 Ressort à double Double-function Muelle de doble Feder für zwei Molla a doppia 
fonction spring funciôn Funktionen funzione 

1426.9113 Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Winkelhebelfeder Molla del tiretto 

1426.9128 Levier de tirette Lever for setting lever Palanquita de tirete Heber für Winkelhebel Leva del tiretto 

1426.9208 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

1426.9211 Roue de réduction Reduction wheel Rueda de reduccion Reduktionsrad Ruota di riduzione 

1426.9214 Roue intermédiaire Intermediate reduction Rueda intermedia Zwischen- Ruota intermedia di 
de réduction wheel de reducciön Reduktionsrad riduzione 

1426.9217 Renvoi Setting wheel Rueda de transmisiön Zeigerstellrad Rinvio 

1426.9221 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1426.9229 Roue intermédiaire Intermediate date Rueda intermedia Datum- Ruota intermedia 
de quantième wheel de fecha Zwischenrad del datario 

1426.9232 Roue entraineuse de Date indicator Rueda de arrastre del Datumanzeiger- Ruota conduttrice dell’ 
l'indicateur de quantième | driving wheel indicador de fecha Mitnehmerrad indicatore della data 

1426.9235 Indicateur de quantième, | Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore della data, 
T=3h- G=3h T=3h-G=3h T=3h- G=3h T=3h - G=3h T=3h- G=3h 

1426.9236 Indicateur de quantieme, | Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore della data, 
T=3h - G=6h =3h- G= 6h T=3h - G=6h T=3h- G=6h = - G=6h 

1426.9239 Indicateur de quantieme, | Date indicator, indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore della data, 
T=3h - G=3h =3h-G= T=3h - G=3h T=3h - G=3h T=3h - G=3h 
{Pour guichet rond) (For round aperture) (Para ventanilla redonda) {Für rund Fensterchen) {Per rotonda finestra) 

1426.9245 Correcteur de quantième | Date corrector Corrector de fecha Datumkorrektor Correttore della data 

1426.9298 Sautoir de quantième Date jumper Muelle flexible de fecha Datumraste Scatta-data 

1426.9314 Roue de centre, Centre wheel, Rueda de centro, Minutenrad, Ruota di centro, 
S1 (1,51 mm) S1 (1,51 mm) S1 (1,51 mm) S1 (1,51 mm) S1 (1,51mm) 

1426.9316 Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Studenrad, Ruota delle ore, 
S1 (0,84 mm) S1 (0,84 mm) S1 (0,84 mm) S1 (0,84 mm) S1 (0,84 mm) 

1426.9324 Roue de seconde, Second wheel, Rueda de segundos, Sekundenrad, Ruota dei secondi, 
S1 (3,15mm hors tout) S1 (3,15mm over all) S1 (3,15 mm medida S1 (3,15mm über alles) S1 (3,15 mm totale) 

maxima 

1426.9333 Renvoi de correcteur Date corrector setting Rueda de transmisiôn del | Datumkorrektor- Rinvio del correttore 
de quantieme wheel corrector de fecha Verbindungsrad della data 

1426.9402 Stator Stator Estätor Stator Statore 

1426.9415 Rotor Rotor Rotor Rotor Rotore 

1426.9420 Ecran magnétique Magnetic screen Pantalla magnética Magnetschirm Schermo magnetico 

1426.9600 Module électronique Electronic module Mödulo electrénico Elektronik-Baugruppe Modulo elettronico 

9937 Pile Battery Pila Batterie Pila 

2970 Vis de bride Screw for casing Tornillo de brida Schraube für Vite della brida 
d'emboîtage clamp de encajar Befestigungsplâättchen di incassatura 

2988 Vis de pont du Screw for minute Tornillo de puente del Schraube für Vite del ponte del 
rouage de minuterie train bridge rodaje de minuteria Wechselradbricke ruotismo di minuteria 

2988 Vis de plaque de Screw for date jumper Tornillo de placa de Schraube fiir Halteplatte Vite della placca di 
maintien du sautoir maintaining plate sujeciôn del muelle für Datumraste guardia dello scatta-data 
de quantième flexible de fecha 

2997 Vis de pont Screw for train Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte del 
de rouage wheel bridge de rodaje Räderwerkbrücke ruotismo 

2997 Vis de bride Screw for earth Tornillo de brida Schraube für Vite della brida della 
de masse connector de masa Massen-Bügel massa 

2997 Vis de sautoir Screw for setting Tornillo de muelle Schraube für Vite dello scatto del 
de tirette lever jumper flexible de tirete Winkelhebelraste tiretto 

2997 Vis de ressort Screw for setting Tornillo de muelle Schraube für Vite della molla del 
de tirette lever spring de tirete Winkelhebelfeder tiretto 

2997 Vis d'écran magnétique Screw for magnetic Tornillo de pantalla Schraube für Vite dello schermo 
screen magnética Magnetschirm magnetico 

, 2998 Vis de module Screw for electronic Tornillo de môdulo Schraube für Vite del modulo 
électronique module electrénico Elektronik-Baugruppe elettronico 

4334 Pierre de rotor, Jewel for rotor, Piedra de rotor, Stein fiir Rotor, Pietra del rotore, 
dessus-dessous upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

4334 Pierre de roue moyenne, Jewel for third wheel, Piedra de rueda primera, Stein für Kleinbodenrad, Pietra della ruota 
dessus upper encima oben mediana, sopra 

4334 Pierre de roue de Jewel for second Piedra de rueda de Stein für Sekundenrad, Pietra della ruota dei 
seconde, dessus wheel, upper segundos, encima oben secondi, sopra 

4334 Pierre de roue de Jewel for reduction Piedra de rueda de Stein für Reduktionsrad, Pietra delia ruota di 
réduction, dessus wheel, upper reducciôn, encima oben riduzione, sopra 

4334 Pierre de roue Jewel for intermediate Piedra de rueda Stein fir Pietra della ruota 
intermédiaire de reduction wheel, intermedia de reduccién, Zwischen-Reduktionsrad, | intermedia di riduzione, 
réduction, dessus upper encima oben sopra 

4357 Pierre de roue moyenne, Jewel for third wheel, Piedra de rueda primera, Stein fir Kleinbodenrad, Pietra della ruota 
dessous lower debajo unten mediana, sotto 

6218 Bouchon de roue de Bushing for reduction Aro de metal de rueda Zapfenfutter fir Boccola della ruota di 
réduction, dessous wheel, lower de reduccién, debajo Reduktionsrad, unten riduzione, sotto 

6218 Bouchon de roue Bushing for intermediate Aro de metal de rueda Zapfenfutter für Boccola della ruota 
intermédiaire de reduction wheel, lower intermedia de reduccion, Zwischen-Reduktionsrad, | intermedia di riduzione, 
réduction, dessous debajo unten sotto              
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